
B1.28.2 De voltooid verleden tijd in voorwaardelijke zinnen (als +
had) 
Le plus-que-parfait dans les phrases conditionnelles (si + avait)  

Le plus-que-parfait dans les phrases conditionnelles est utilisé pour décrire
une situation qui ne s’est pas produite dans le passé.

1. Le plus-que-parfait : had + participe passé

Als (Si) Gevolg (Conséquence)

Als ik dat geweten had, (Si je l’avais su,)
dan was ik gebleven bij dat bedrijf.  (alors je serais
resté(e) dans cette entreprise. )

Als hij de sollicitatie beter had voorbereid,  (Si il
avait mieux préparé sa candidature, )

had hij de baan gekregen. (il aurait obtenu le poste.)

Als ik meer ervaring had gehad,  (Si j’avais eu plus
d’expérience, )

had ik de baan gekregen. (j’aurais obtenu le poste.)

Als zij parttime had gewerkt,  (Si elle avait travaillé à
temps partiel, )

dan had ze meer tijd gehad voor haar gezin. (alors elle
aurait eu plus de temps pour sa famille.)

Als je me had aangeraden om door te zetten, (Si
tu m’avais conseillé de persévérer,)

had ik het gedaan. (je l’aurais fait.)

1. Traduire et choisir la bonne réponse 

1. Als je je cv ________________________________ aangepast aan de jobomschrijving, had je een betere
indruk gemaakt bij de interviewster.   (Si tu avais adapté ton CV à la description du poste, tu aurais fait
une meilleure impression auprès de l’intervieweuse.)  

a.   zou  b.   had  c.   hebt  d.   was

2. Als ik niet werkloos ________________________________ geweest, had ik niet naar een bijbaan gezocht.  
(Si je n’avais pas été au chômage, je n’aurais pas cherché un petit boulot.)  

a.   heb  b.   was  c.   ben  d.   had

3. Als jij me ________________________________ aangeraden om door te zetten, dan had ik opnieuw
meegedongen naar die functie.   (Si tu m’avais conseillé de persévérer, alors j’aurais de nouveau postulé
à ce poste.)  

a.   had  b.   zou  c.   hebt  d.   bent

4. Als zij parttime had gewerkt, dan ________________________________ ze meer tijd gehad voor haar gezin.  
(Si elle avait travaillé à temps partiel, alors elle aurait eu plus de temps pour sa famille.)  

a.   heeft  b.   zou  c.   was  d.   had

1. had 2. was 3. had 4. had

2. Réécrivez les phrases (QR: IA+) 

1. Ik heb het nieuws te laat gehoord. Ik ben niet naar de informatiebijeenkomst gegaan.
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____________________________________________________________________________________________________
(Si j’avais entendu les nouvelles à temps, alors je serais allé à la réunion d’information.)

2. Je hebt je cv niet gecontroleerd. Je hebt een paar fouten gestuurd naar de recruiter.
____________________________________________________________________________________________________
(Si tu avais vérifié ton CV, alors tu n’aurais pas envoyé d’erreurs au recruteur.)

3. Hij heeft geen vragen voorbereid voor het sollicitatiegesprek. Hij maakte een onprofessionele
indruk.
____________________________________________________________________________________________________
(S’il avait préparé des questions pour l’entretien d’embauche, alors il aurait donné une impression plus
professionnelle.)

4. Wij hebben de deadline niet gehaald. Het project is een week later opgeleverd.
____________________________________________________________________________________________________
(Si nous avions respecté la date limite, alors le projet aurait été livré à temps.)

1. Als ik het nieuws op tijd had gehoord, dan was ik naar de informatiebijeenkomst gegaan. 2. Als je je cv had gecontroleerd,
dan had je geen fouten naar de recruiter gestuurd. 3. Als hij vragen voor het sollicitatiegesprek had voorbereid, dan had hij
een professionelere indruk gemaakt. 4. Als wij de deadline hadden gehaald, dan was het project op tijd opgeleverd.

3. Corrigez l'erreur 
1. Als hij het sollicitatiegesprek goed had voorbereid, heeft hij de baan gekregen.

_____________________________________________________________________________
S'il avait bien préparé l'entretien d'embauche, il aurait obtenu le poste.

2. Als ik de vacature beter heb gelezen, had ik gereageerd.
_____________________________________________________________________________
Si j'avais mieux lu l'offre d'emploi, j'aurais répondu.

1. Als hij het sollicitatiegesprek goed had voorbereid, had hij de baan gekregen. 2. Als ik de vacature beter had gelezen, had
ik gereageerd.
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